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See the notice on TED website

60983-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de préparation et de dégagement de chantier – Wykonanie robót 
budowlanych polegających na budowie budynków magazynowych wraz z infrastrukturą 
towarzyszącą w województwie lubelskim.
OJ S 19/2026 28/01/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Lublinie
Adresse électronique: rzilublin.zampub@ron.mil.pl
L’acheteur est une entité adjudicatrice

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wykonanie robót budowlanych polegających na budowie budynków magazynowych 
wraz z infrastrukturą towarzyszącą w województwie lubelskim.
Description: Przedmiotem zamówienia jest – Wykonanie robót budowlanych polegających na 
budowie budynków magazynowych wraz z infrastrukturą towarzyszącą w województwie 
lubelskim. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określają: 1) Dokumentacja projektowa 
jawna, zawierająca informacje wrażliwe oraz niejawna o klauzuli "ZASTRZEŻONE". Wykaz 
dokumentacji stanowi załącznik nr 1 do SWZ; 2) Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia/ 
Umowy (SOPZ/U) - zawiera informacje jawne wrażliwe - załącznik nr 2 do SWZ.
Identifiant de la procédure: fcbbfc95-9287-4bf2-b6a3-c6495484d1f4
Identifiant interne: 4.014/25/PO/WIB
Type de procédure: Restreinte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzone jest w trybie przetargu ograniczonego w dziedzinach obronności i 
bezpieczeństwa. Jest to postępowanie dwuetapowe: 1) W odpowiedzi na ogłoszenie o 
zamówieniu w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa, Wykonawca składa wniosek o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu wraz z Oświadczeniem, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, dokumentami potwierdzającymi spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia, o których mowa w pkt XVIII. SWZ. Informacje 
dotyczące składania wniosków zawarte są w pkt XVI. SWZ. - Zamawiający dokona badania 
wniosków wraz z dokumentami złożonymi przez Wykonawców w celu sprawdzenia czy 
spełniają oni warunki udziału w postępowaniu oraz nie podlegają wykluczeniu. - Minimalna 
liczba Wykonawców, których Zamawiający zaprosi do składania ofert: 3. - Zamawiający nie 
wskazuje maksymalnej liczby Wykonawców, których zaprosi do składania ofert. - W 
przypadku, gdy liczba Wykonawców, którzy złożyli niepodlegające odrzuceniu wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu będzie mniejsza od minimalnej liczby wskazanej 
powyżej, Zamawiający skorzysta z jednego z uprawnień wyrażonych postanowieniami art. 411 
ust. 11 ustawy Pzp. 2) Zamawiający zaprosi jednocześnie do składania ofert wszystkich 
Wykonawców, których wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu nie podlegają 
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odrzuceniu. - Wykonawca zaproszony do składania ofert winien wnieść wadium, o którym 
mowa w pkt XXIII. SWZ. - Zamawiający dokona badania i oceny złożonych ofert. - 
Zamawiający wybierze ofertę najkorzystniejszą na podstawie kryteriów oceny ofert, 
określonych w pkt XXX. SWZ. - Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako 
najkorzystniejsza jest zobowiązany do zawarcia umowy z Zamawiającym, zgodnie z pkt XXXII. 
SWZ.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45111200 Travaux de préparation et de dégagement de 
chantier
Nomenclature complémentaire (cpv): 45210000 Travaux de construction de bâtiments, 
45300000 Travaux d'équipement du bâtiment, 45400000 Travaux de parachèvement de 
bâtiment, 45111291 Travaux d'aménagement du terrain

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie: art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu 
nadanym mu rozporządzeniem 2022/576, tj.: „Artykuł 5k. 1. Zakazuje się udzielania lub 
dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych (…), na rzecz lub z udziałem: a) obywateli 
rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) 
osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub 
pośrednio w ponad 50% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o którym 
mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy 
przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia.” 2. TERMIN WYKONANIA PRZEDMIOTU 
ZAMÓWIENIA: 1) do 5 dni roboczych od dnia zawarcia umowy złożenia w siedzibie 
Zamawiającego (kancelaria jawna) dokumentów i oświadczeń umożliwiających 
przedstawicielom Zamawiającego dokonanie zgłoszenia robót do Wojewódzkiego Inspektoratu 
nadzoru Budowlanego: - oświadczenia kierownika budowy oraz kierowników robót 
branżowych o podjęciu obowiązków, - potwierdzonych za zgodność z oryginałem kserokopii 
ich uprawnień budowlanych i zaświadczeń potwierdzających aktualne członkostwo w Izbie 
Inżynierów Budownictwa, - potwierdzonych za zgodność z oryginałem kserokopii zaświadczeń 
o wpisie do centralnego rejestru osób posiadających uprawnienia budowlane prowadzone 
przez GINB (jeżeli dotyczy), - oświadczenia kierownika budowy o sporządzeniu planu 
bezpieczeństwa i ochrony zdrowia oraz przekazania opracowania Planu BIOZ. 
Niedotrzymanie terminu złożenia Zamawiającemu w/w dokumentów i oświadczeń nie stanowi 
podstawy do zmiany terminu wykonania Przedmiotu umowy. 2) rozpoczęcie robót 
budowlanych: do 14 dni od dnia przekazania terenu budowy; 3) przekazanie terenu budowy – 
do 14 dni roboczych od dnia złożenia w siedzibie Zamawiającego (kancelaria jawna) 
dokumentów i oświadczeń określonych w §7 ust. 1 lit. b) Wzoru umowy. Z przekazania terenu 
budowy zostanie sporządzony protokół zdawczo-odbiorczy terenu pod roboty. 4) zakończenie 
robót budowlanych: zgodnie z ofertą Wykonawcy, jednak nie później niż do 24 miesięcy od 
dnia zawarcia umowy. 5) Za termin wykonania Przedmiotu umowy uznaje się dzień wpływu do 
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siedziby Zamawiającego pisemnego zawiadomienia Wykonawcy o gotowości do odbioru 
końcowego po uprzednim potwierdzeniu wykonania robót budowlanych przez Inspektorów 
Nadzoru i uzyskaniu decyzji o pozwoleniu na użytkowanie oraz pozostałych dokumentów 
niezbędnych do przekazania budynku w użytkowanie -jeżeli będzie ono wymagane przepisami 
ustawy Prawo budowlane. 6) Wykonanie zakresu rzeczowego przedmiotu zamówienia będzie 
się odbywało w 3 - miesięcznych etapach, wynikających z uzgodnionego przez Strony 
Harmonogramu rzeczowo-finansowego, z zastrzeżeniem, że realizacja zakresu rzeczowego 
pod koniec roku do dnia 30 listopada danego roku. 7) Za termin wykonania poszczególnych 
etapów uznaje się dzień odbioru wykonanych robót wchodzących w zakres danego etapu, 
zgodnie z Harmonogramem rzeczowo-finansowym po uprzednim potwierdzeniu ich wykonania 
przez inspektorów nadzoru. 8) Kontrola terminowości realizacji przedmiotu zamówienia i 
płatności odbywać się będzie na podstawie uzgodnionego przez Strony Harmonogramu 
rzeczowo-finansowego, który będzie stanowił załącznik do umowy. 9) Zmiany Harmonogramu 
rzeczowo-finansowego wymagają sporządzenia aneksu do umowy w formie pisemnej pod 
rygorem nieważności, za wyjątkiem zmian dotyczących zakresu etapów wykonywanych robót 
w ramach limitu finansowego w danym roku kalendarzowym, z zastrzeżeniem, iż takie zmiany 
wymagają pisemnej akceptacji Zamawiającego. 10) Realizacja zakresu rzeczowego zadania 
będzie się odbywała w 3 -miesięcznych etapach wynikających z uzgodnionego przez strony 
Harmonogramu rzeczowo – finansowego, z zastrzeżeniem, iż realizacja rzeczowa na koniec 
roku nastąpi do dnia 30 listopada w danym roku. 3.Przed złożeniem oferty o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu i oferty Wykonawca może na własny koszt przeprowadzić wizję 
lokalną. Celem uzyskania wstępu na teren planowanej realizacji Przedmiotu zamówienia, 
Wykonawca zobowiązany jest do zgłoszenia w formie pisemnej na adres e-mail 
Zamawiającego  nie później niż na 3 dni robocze przed rzilublin.zampub@ron.mil.pl,
wyznaczonym przez Zamawiającego terminem wizji lokalnej, danych osobowych 
przedstawicieli Wykonawcy (imię i nazwisko, nr dowodu osobistego) oraz ewentualnie 
numerów rejestracyjnych pojazdów, poruszających się po ww. obszarze. Ponadto, osoby 
biorące udział w wizji lokalnej na terenie przedmiotowej inwestycji zobowiązane są do 
posiadania: - pełnomocnictwa/upoważnienia do reprezentowania Wykonawcy, - ważnego 
dokumentu tożsamości, - dokumentu potwierdzającego upoważnienie do dostępu do 
przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli co najmniej „Zastrzeżone”, - dokumentu 
potwierdzającego odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych. Terminy 
odbycia wizji lokalnej zostaną wyznaczone w zaproszeniach do składania ofert skierowanych 
do Wykonawców zakwalifikowanych do drugiego etapu postępowania. Wizja lokalna odbywa 
się wyłącznie z udziałem przedstawicieli Zamawiającego. Zamawiający zobowiązuje 
Wykonawców oraz ich przedstawicieli odbywających wizję lokalną do udostępnienia danych 
umożliwiających zidentyfikowanie Wykonawcy jako podmiotu. Jeśli po odbyciu wizji lokalnej 
wystąpi potrzeba udzielenia wyjaśnień, Wykonawcom przysługuje prawo zwrócenia się do 
Zamawiającego o udzielenie wyjaśnień wyłącznie w sposób określony w pkt XXII SWZ. 4. 
Postanowienia dotyczące Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
zawarte są w pkt XXI. SWZ. 5. Postanowienia dotyczące polegania na zdolnościach 
podmiotów udostępniających zasoby zawarte są w pkt XX. SWZ. 6. Zgodnie z art. 401 ust. 5 
ustawy Pzp wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu składa się pod rygorem 
nieważności w formie pisemnej (sporządzony w formie papierowej i opatrzony własnoręcznym 
podpisem). Wniosek wraz z załącznikami musi być podpisany przez osobę upoważnioną do 
reprezentowania Wyk. zgodnie z dokumentami rejestracyjnymi (ewidencyjnymi) Wykonawcy. 
W przeciwnym wypadku, do wniosku należy dołączyć stosowne pełnomocnictwo. Treść 
pełnomocnictwa powinna dokładnie określać zakres umocowania. Wykonawca ma prawo 
złożyć tylko jeden wniosek. Wniosek musi być sporządzony w języku polskim, trwałą, czytelną 
techniką. Wszelkie miejsca we wniosku, w których Wyk. naniósł poprawki lub zmiany 
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wpisywanej przez siebie treści muszą być parafowane przez osobę/y uprawnioną/e do 
reprezentowania Wykonawcy. Dokumenty sporządzone w języku obcym są składane wraz z 
tłumaczeniem na język polski. Wniosek – sporządzony według wzoru - należy złożyć w 
zamkniętej kopercie w siedzibie Rejonowego Zarządu Infrastruktury w Lublinie, Kancelaria 
jawna, ul. Lipowa 1a, 20-020 Lublin do dnia 04.03.2026 r. do godz. 12:00 za pośrednictwem 
operatora pocztowego w rozumieniu ustawy Prawo pocztowe lub osobiście lub za 
pośrednictwem posłańca. Wnioski nadesłane pocztą również obowiązuje w/w termin. 
Doręczenie wniosku do innego miejsca niż wskazane w pkt 6. jest równoznaczne z 
NIEZŁOŻENIEM WNIOSKU w sposób skuteczny. Wykonawca winien złożyć wniosek w 
zapieczętowanej kopercie, zaadresowanej na adres Rejonowego Zarządu Infrastruktury w 
Lublinie oraz posiadającej oznaczenia: „WNIOSEK – 4.014/25/PO/WIB – Wykonanie robót 
budowlanych polegających na budowie budynków magazynowych w województwie lubelskim 
– nie otwierać przed dniem 04.03.2026 r. godz. 12:30”. Poza oznaczeniami podanymi wyżej, 
koperta powinna posiadać nazwę i adres Wykonawcy. Otwarcie wniosków odbędzie się w dniu 
04.03.2026 r. o godz. 12:30 w siedzibie Rejonowego Zarządu Infrastruktury w Lublinie, ul. 
Lipowa 1a, w pokoju wskazanym przez pracownika Zamawiającego. 10. Zgłoszenie wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu może nastąpić telefonicznie przed upływem terminu 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. Wniosek uważa się za 
złożony w terminie, jeżeli przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu został on wysłany i Zamawiający otrzymał go nie później niż w 
terminie 14 dni od dnia upływu terminu składania wniosków. W przypadku złożenia po terminie 
wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, Zamawiający odrzuca ten wniosek 
zgodnie z art. 146 ust. 1 pkt 1) ustawy Pzp, z zastrzeżeniem pkt 10. powyżej.
Base juridique: 
Directive 2009/81/CE
przetarg ograniczony - art. 410 ust.1 w związku z at. 411 ustawy Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Motifs d’exclusion purement nationaux: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy: 1. Nie podlegają wykluczeniu: a) na podstawie: - art. 405 ust. 1 ustawy 
Pzp- (art. 108 ustawy Pzp) - art. 405 ust. 2 pkt 5) (art. 109 ust. 1 pkt 1) i 4)) ustawy Pzp oraz b) 
na podstawie: - art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym mu rozporządzeniem 
2022/576, tj.: „Artykuł 5k. 1. Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich 
zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych (…), na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy przypada na nich ponad 10% 
wartości zamówienia.” - art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego w następującym brzmieniu: „Art. 7.1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego (…) prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 
września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, wyklucza się: 1) wykonawcę (…) 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
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zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę (…), którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r., poz. 593 i 655) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę (…), którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2021 r., poz. 217, 2105 i 2106) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3.” Zgodnie z art. 7 ust. 2 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego: wykluczenie następuje na okres trwania okoliczności, 
o których mowa powyżej. Zgodnie z art. 7 ust. 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego: „w przypadku wykonawcy (…) 
wykluczonego na podstawie ust. 1, Zamawiający odrzuca wniosek o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub ofertę takiego wykonawcy (…) 
odpowiednio do trybu stosowanego do udzielenia zamówienia publicznego oraz etapu 
prowadzonego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego.” Zgodnie z treścią art. 7 
ust. 6-7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego: „Osoba lub podmiot podlegające wykluczeniu na podstawie ust. 1, które w 
okresie tego wykluczenia ubiegają się o udzielenie zamówienia publicznego lub dopuszczenie 
do udziału w konkursie lub biorą udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego 
lub w konkursie, podlegają karze pieniężnej”. „Karę pieniężną, o której mowa w ust. 6, nakłada 
Prezes Urzędu Zamówień Publicznych, w drodze decyzji, w wysokości do 20 000 000 zł.”

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Wykonanie robót budowlanych polegających na budowie budynków magazynowych 
wraz z infrastrukturą towarzyszącą w województwie lubelskim
Description: Przedmiotem zamówienia jest – Wykonanie robót budowlanych polegających na 
budowie budynków magazynowych wraz z infrastrukturą towarzyszącą w województwie 
lubelskim. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określają: 1) Dokumentacja projektowa 
jawna, zawierająca informacje wrażliwe oraz niejawna o klauzuli "ZASTRZEŻONE". Wykaz 
dokumentacji stanowi załącznik nr 1 do SWZ; 2) Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia/ 
Umowy (SOPZ/U) - zawiera informacje jawne wrażliwe - załącznik nr 2 do SWZ.
Identifiant interne: 4.014/25/PO/WIB

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45111200 Travaux de préparation et de dégagement de 
chantier
Nomenclature complémentaire (cpv): 45210000 Travaux de construction de bâtiments, 
45300000 Travaux d'équipement du bâtiment, 45400000 Travaux de parachèvement de 
bâtiment, 45111291 Travaux d'aménagement du terrain
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Wykaz oświadczeń i dokumentów potwierdzających spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia Wykonawcy z 
postępowania znajduje się w pkt XVIII. SWZ.

5.1.7.  Marché public stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques
Objectif social promu: Accessibilité pour tous

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykonujący działalność gospodarczą lub zawodową wykaże, że jest wpisany do jednego z 
rejestrów zawodowych lub handlowych prowadzonych w kraju, w którym ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że: spełnia wymagania ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji 
niejawnych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 632 ze zm.) w zakresie ochrony informacji niejawnych o 
klauzuli „ZASTRZEŻONE”, w tym przetwarzania informacji w systemach teleinformatycznych o 
co najmniej przedmiotowej klauzuli;

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: a) co najmniej po jednej (1) osobie posiadającej 
uprawnienia budowlane do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w 
zakresie kierowania robotami budowlanymi oraz posiadającej co najmniej 3- letnie 
doświadczenie w kierowaniu robotami budowlanymi odpowiednio w n/w specjalnościach: - 
konstrukcyjno-budowlanej bez ograniczeń - drogowej – bez ograniczeń, - instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
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kanalizacyjnych bez ograniczeń, - instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń, - instalacyjnej w zakresie sieci, 
instalacji i urządzeń telekomunikacyjnych – uprawnienia budowlane do kierowania robotami 
budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
telekomunikacyjnych minimum w ograniczonym zakresie, wydane na podstawie ustawy z dnia 
7 lipca 1994 r. Prawo Budowlane oraz na podstawie Rozporządzenia Ministra Inwestycji i 
Rozwoju z dnia 29 kwietnia 2019 r. w sprawie przygotowania zawodowego do wykonywania 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie lub odpowiadające im ważne uprawnienia 
budowlane, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów w 
zakresie odpowiadającym uprawnieniom w specjalności instalacyjnej w telekomunikacji 
przewodowej wraz z infrastrukturą towarzyszącą zakresie linii, instalacji i urządzeń liniowych i 
stacyjnych minimum w ograniczonym zakresie. Wymagana jest przynależność kierowników 
robót budowlanych do właściwej izby samorządu zawodowego (zgodnie z art. 14 ustawy 
Prawo budowlane oraz rozporządzeniem Ministra Inwestycji i Rozwoju z dnia 29.04.2019r. w 
sprawie przygotowania zawodowego do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie). Osoby te muszą posiadać poświadczenie bezpieczeństwa uprawniające do 
dostępu do informacji niejawnych lub pisemne upoważnienie uprawniające do dostępu do 
informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE, wydane przez kierownika jednostki 
organizacyjnej oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie ochrony informacji 
niejawnych. - co najmniej jedną (1) osobę posiadającą świadectwo nadania uprawnień 
zawodowych w dziedzinie geodezji i kartografii w zakresie geodezyjnych pomiarów 
wysokościowych, realizacyjnych i inwentaryzacyjnych, zgodnie z art. 43, pkt 1 ustawy Prawo 
geodezyjne i kartograficzne. Osoba(y) te muszą posiadać poświadczenie bezpieczeństwa 
uprawniające do dostępu do informacji niejawnych lub pisemne upoważnienie uprawniające 
do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE, wydane przez kierownika 
jednostki organizacyjnej oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie ochrony 
informacji niejawnych. - co najmniej jedną (1) osobę posiadającą uprawnienia do montażu 
systemów alarmowych z poświadczeniem ukończenia odpowiedniego kursu . Osoba 
posiadająca uprawnienia do montażu musi posiadać zaświadczenie o wpisaniu na listę 
kwalifikowanych pracowników zabezpieczenia technicznego wydaną przez właściwego 
komendanta wojewódzkiego Policji. Osoba ta musi posiadać poświadczenie bezpieczeństwa 
uprawniające do dostępu do informacji niejawnych lub pisemne upoważnienie uprawniające 
do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE, wydane przez kierownika 
jednostki organizacyjnej oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie ochrony 
informacji niejawnych. - pełnomocnika ds. ochrony informacji niejawnych (art. 14 ust. 2 i 3 
Ustawy o ochronie informacji niejawnych, posiadającego zaświadczenie o odbytym szkoleniu 
dla pełnomocników ds. ochrony informacji niejawnych wydanym przez SKW lub ABW. Osoba 
ta musi posiadać odpowiednie poświadczenie bezpieczeństwa uprawniające do dostępu do 
informacji niejawnych wydane przez ABW albo SKW. - inspektora bezpieczeństwa 
teleinformatycznego - na zasadach określonych w art. 52 ust. 1 pkt 1 i ust. 2 Ustawy o 
ochronie informacji niejawnych, posiadającego zaświadczenie o odbytym specjalistycznym 
szkoleniu dla inspektorów bezpieczeństwa teleinformatycznego z zakresu bezpieczeństwa 
teleinformatycznego - wydane przez ABW lub SKW, Osoba ta musi posiadać poświadczenie 
bezpieczeństwa uprawniające do dostępu do informacji niejawnych lub pisemne upoważnienie 
uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE, wydane przez 
kierownika jednostki organizacyjnej wraz z aktualnym zaświadczeniem o odbyciu szkolenia w 
zakresie ochrony informacji niejawnych. W przypadku dysponowania inspektorem 
bezpieczeństwa teleinformatycznego na zasadach zgodnie z art. 52 ust 2 ustawy o ochronie 
informacji niejawnych należy przedstawić kserokopię zgody ABW lub SKW na wykonywanie 
zadań w innej jednostce organizacyjnej oraz kserokopię zawartego porozumienia pomiędzy 
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kierownikami jednostek organizacyjnych. - administratora systemu teleinformatycznego na 
zasadach określonych w art. 52 ust. 1 pkt 1 i ust. 2 ustawy o informacji niejawnych, 
posiadającego zaświadczenie o odbytym specjalistycznym szkoleniu dla administratorów 
systemu teleinformatycznego z zakresu bezpieczeństwa teleinformatycznego wydane przez 
SKW lub ABW, Osoba ta musi posiadać poświadczenie bezpieczeństwa uprawniające do 
dostępu do informacji niejawnych lub pisemne upoważnienie uprawniające do dostępu do tych 
informacji, wydane przez kierownika jednostki organizacyjnej wraz z aktualnym 
zaświadczeniem o odbyciu szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych. W przypadku 
dysponowania administratorem systemu teleinformatycznego na zasadach zgodnie z art. 52 
ust 2 ustawy o ochronie informacji niejawnych należy przedstawić kserokopię zgody ABW lub 
SKW na wykonywanie zadań w innej jednostce organizacyjnej oraz kserokopię zawartego 
porozumienia pomiędzy kierownikami jednostek organizacyjnych.

Critère: Sécurité de l'information
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 
posiada/dysponuje system teleinformatyczny akredytowany do przetwarzania informacji 
niejawnych o klauzuli co najmniej „ZASTRZEŻONE”.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże że: A. w okresie ostatnich pięciu (5) lat przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
– w tym okresie, wykonał: a) co najmniej jedną (1) robotę budowlaną polegającą na budowie 
lub przebudowie budynku na budynek magazynowy lub warsztatowy lub garażowy, o 
kubaturze wynoszącej co najmniej 1 000 m3 każdy, oraz b) co najmniej jedną (1) robotę 
budowlaną polegającą na budowie budynku w konstrukcji żelbetowej monolitycznej o 
kubaturze wynoszącej co najmniej 1 000 m3, oraz c) co najmniej jedną (1) robotę budowlaną 
polegającą na budowie lub przebudowie kanalizacji telekomunikacyjnej o łącznej długości 
wynoszącej co najmniej 500 mb, oraz d) co najmniej jedną (1) robotę budowlaną polegającą 
na budowie lub przebudowie Systemu Alarmowego (SA) oraz Telewizyjnego Systemu 
Nadzoru (TSN/CCTV) w budynku/obiekcie lub w budynkach/obiektach, o łącznej wartości tych 
robót budowlanych wynoszącej co najmniej 300 000,00 zł brutto – w ramach jednej inwestycji. 
Zamawiający uzna, iż Wykonawca spełnia warunek udziału w postępowaniu określony w pkt 
XVII ppkt 2.4) lit. A lit. a), b), c), d) SWZ jeżeli w ramach jednego zamówienia tj. jednej umowy 
realizował roboty budowlane, które obejmowały cały wymagany zakres lub zrealizował zakres 
opisany w pkt XVII ppkt 2.4) lit. A lit. a), b), c), d) SWZ w ramach oddzielnych umów o roboty 
budowlane.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: B. posiada aktualną koncesję Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Administracji na prowadzenie działalności w zakresie usług technicznej 
ochrony osób i mienia realizowanych w formie zabezpieczenia technicznego polegającego na 
montażu elektronicznych urządzeń i systemów alarmowych, zgodnie z ustawą z dnia 22 
sierpnia1997 r. o ochronie osób i mienia (t.j. Dz. U. 2025 r., poz. 532 ze zm.);
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution



60983-2026 Page 9/14

Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
Description: Oferty będą oceniane w systemie punktowym. Za najkorzystniejszą uznana 
zostanie oferta, która uzyska największą liczbę punktów wyliczonych ze wzoru: P=P_c+P_(g )
gdzie: P – suma punktów przyznana ofercie, Pc – liczba punktów przyznana ofercie w 
kryterium – cena, Pg – liczba punktów przyznana ofercie w kryterium – okres gwarancji, 
Liczba punktów w kryterium – cena zostanie obliczona wg poniższego wzoru: P_c=(Cmin/Ci x 
100)x 60% gdzie: Pc – liczba punktów przyznana ofercie w kryterium - cena, Cmin – cena 
brutto oferty z najniższą ceną, Ci – cena brutto oferty ocenianej. Maksymalną ilość 
przyznanych (obliczonych) punktów za przyznane kryterium, wynoszącą 60 otrzyma oferta o 
najniższej cenie. Pozostałe oferty zostaną przeliczone wg powyższego wzoru.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji
Description: • Liczba punktów w kryterium – okres gwarancji zostanie obliczona w następujący 
sposób wg poniższej tabeli: Okres gwarancji 7 lat i więcej od dnia odbioru końcowego robót 6 
lat od dnia odbioru końcowego robót 5 lat od dnia odbioru końcowego robót Przyznana liczba 
punktów Pg 40 20 0 a) najdłuższy okres udzielenia gwarancji wynosi 7 lat, a najkrótszy – 5 lat; 
b) maksymalna ilość przyznanych punktów w kryterium „okres gwarancji”, wyniesie 40 
punktów; c) Wykonawca w ofercie określi okres gwarancji zgodnie z powyższą tabelą 
terminów; d) Zamawiający nie dopuszcza innych niż ww. okresów gwarancji; e) w przypadku 
niewskazania w ofercie okresu gwarancji w ogóle lub wskazania okresu innego, niż określone 
przez Zamawiającego, Zamawiający odrzuci ofertę. f) w przypadku wskazania okresu 
gwarancji dłuższego niż 7 lat, do obliczenia punktów w kryterium „okres gwarancji” 
Zamawiający przyjmie okres 7 lat. 3. Zamawiający wybierze spośród złożonych ofert ofertę, 
która przedstawi najkorzystniejszy bilans w/w kryteriów liczony według powyższej oceny ofert 
(z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku). 4. Jeżeli nie można wybrać najkorzystniejszej 
oferty z uwagi na to, że dwie lub więcej ofert przedstawia taki sam bilans ceny i innych 
kryteriów oceny ofert, Zamawiający wybierze spośród tych ofert ofertę, która otrzymała 
najwyższą ocenę w kryterium o najwyższej wadze. 5. Jeżeli oferty otrzymały taką samą ocenę 
w kryterium o najwyższej wadze, Zamawiający wybierze ofertę z najniższą ceną. 6. Jeżeli nie 
można dokonać wyboru oferty w sposób opisany powyżej, Zamawiający wezwie 
Wykonawców, którzy złożyli te oferty, do złożenia w terminie określonym przez 
Zamawiającego ofert dodatkowych zawierających nową cenę.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/02/2026 00:00:00 (UTC+01:00) 
Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
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Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: www.
rzilublin.wp.mil.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Une habilitation de sécurité est requise
Description: Wszystkie osoby wykonujące czynności związane z dostępem do informacji 
niejawnych, w tym korzystające na jakimkolwiek etapie prowadzonego postępowania z 
dokumentacji projektowej niejawnej stanowiącej opis przedmiotowego zamówienia oznaczonej 
klauzulą „ZASTRZEŻONE” - muszą posiadać aktualne poświadczenie bezpieczeństwa 
uprawniające do dostępu do informacji niejawnych lub pisemne upoważnienie uprawniające 
do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „ZASTRZEŻONE” wydane przez kierownika 
jednostki organizacyjnej zgodnie z ustawą o ochronie informacji niejawnych wraz z aktualnym 
zaświadczeniem o odbyciu szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych.
Conditions de soumission: 
Indication obligatoire de la sous-traitance: Pas d’indication sur la sous-traitance
Soumission par voie électronique: Non autorisée
Raisons pour lesquelles la soumission par voie électronique n'est pas possible: Protection des 
informations particulièrement sensibles
Description: 1. Zgodnie z art. 401 ust. 5 ustawy Pzp wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu składa się pod rygorem nieważności w formie pisemnej (sporządzony w formie 
papierowej i opatrzony własnoręcznym podpisem). Wniosek wraz z załącznikami musi być 
podpisany przez osobę upoważnioną do reprezentowania Wykonawcy zgodnie z 
dokumentami rejestracyjnymi (ewidencyjnymi) Wykonawcy. W przeciwnym wypadku, do 
wniosku należy dołączyć stosowne pełnomocnictwo. Treść pełnomocnictwa powinna 
dokładnie określać zakres umocowania. 2. Wykonawca ma prawo złożyć tylko jeden wniosek. 
3. Wniosek musi być sporządzony w języku polskim, trwałą, czytelną techniką. 4. Wszelkie 
miejsca we wniosku, w których Wykonawca naniósł poprawki lub zmiany wpisywanej przez 
siebie treści muszą być parafowane przez osobę/y uprawnioną/e do reprezentowania 
Wykonawcy. 5. Dokumenty sporządzone w języku obcym są składane wraz z tłumaczeniem 
na język polski. 6. Wniosek – sporządzony według wzoru - należy złożyć w zamkniętej 
kopercie w siedzibie Rejonowego Zarządu Infrastruktury w Lublinie, Kancelaria jawna, ul. 
Lipowa 1a, 20-020 Lublin do dnia 04.03.2026 r. do godz. 12:00 za pośrednictwem operatora 
pocztowego w rozumieniu ustawy Prawo pocztowe lub osobiście lub za pośrednictwem 
posłańca. Wnioski nadesłane pocztą również obowiązuje ww. termin. UWAGA: W RZI w 
Lublinie obowiązuje system kontroli dostępu. W związku z powyższym w celu terminowego 
złożenia wniosku w Kancelarii Zamawiającego należy uwzględnić czas niezbędny 
pracownikowi kancelarii do odbioru wniosku z Biura przepustek Zarządu. Jeśli Wykonawca 
chce otrzymać potwierdzenie złożenia wniosku winien posiadać kserokopię koperty, na której 
pracownik Kancelarii może potwierdzić złożenie wniosku. 7. Doręczenie wniosku do innego 
miejsca niż wskazane w pkt 6. jest równoznaczne z NIEZŁOŻENIEM WNIOSKU w sposób 
skuteczny. 8. Wykonawca winien złożyć wniosek w zapieczętowanej kopercie, zaadresowanej 
na adres Rejonowego Zarządu Infrastruktury w Lublinie oraz posiadającej oznaczenia: 
„WNIOSEK – 4.014/25/PO/WIB – Wykonanie robót budowlanych polegających na budowie 
budynków magazynowych wraz z infrastrukturą towarzyszącą w województwie lubelskim. – 
nie otwierać przed dniem 04.03.2026 r. godz. 12:30” Poza oznaczeniami podanymi wyżej, 
koperta powinna posiadać nazwę i adres Wykonawcy. 9. Otwarcie wniosków odbędzie się w 
dniu 04.03.2026 r. o godz. 12:30 w siedzibie Rejonowego Zarządu Infrastruktury w Lublinie, ul. 
Lipowa 1a, w pokoju wskazanym przez pracownika Zamawiającego. 10. Zgłoszenie wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu może nastąpić telefonicznie przed upływem terminu 

http://www.rzilublin.wp.mil.pl
http://www.rzilublin.wp.mil.pl
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składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. Wniosek uważa się za 
złożony w terminie, jeżeli przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu został on wysłany i Zamawiający otrzymał go nie później niż w 
terminie 14 dni od dnia upływu terminu składania wniosków. 11. W przypadku złożenia po 
terminie wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, Zamawiający odrzuca ten 
wniosek zgodnie z art. 146 ust. 1 pkt 1) ustawy Pzp, z zastrzeżeniem pkt 10. powyżej.
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 
670 000,00 zł (słownie: sześćset siedemdziesiąt tysięcy 00/100 złotych) 2. Wadium może być 
wniesione w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić 
przelewem na rachunek bankowy Rejonowego Zarządu Infrastruktury w Lublinie, 20-020 
Lublin, ul. Lipowa 1a, konto nr: 58 1010 1339 0043 0113 9120 1000 4. Wadium musi być 
wniesione najpóźniej do dnia i godziny upływu terminu wyznaczonego na składanie ofert. Data 
i godzina wyznaczona jako termin składania ofert zostanie podana w zaproszeniu do złożenia 
oferty oraz na stronie internetowej prowadzonego postępowania. Wniesienie wadium w 
pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w wyżej wymienionym terminie (data i godzina) znajdzie się 
na rachunku bankowym Rejonowego Zarządu Infrastruktury w Lublinie. 5. Wadium w formie: 
gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielanych przez 
podmioty, o których mowa w ustawie o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości należy złożyć w siedzibie Rejonowego Zarządu Infrastruktury w Lublinie, 
20 – 020 Lublin, ul. Lipowa 1a, w formie oryginału: 1) w pokoju nr 105 (kancelaria jawna) lub 
2) dołączyć do oferty w oddzielnej kopercie (opisanej „wadium”) najpóźniej do dnia i godziny 
upływu terminu wyznaczonego na składanie ofert. (Termin składania ofert, tj.: data i godzina - 
zostanie wskazany w Zaproszeniu do złożenia oferty oraz na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania). 6. W przypadku wadium złożonego w formie innej niż 
pieniężna, z treści gwarancji (poręczenia) musi jednoznacznie wynikać: 1) jaki jest sposób 
reprezentacji Gwaranta. Gwarancja musi być podpisana przez upoważnionego 
(upełnomocnionego) przedstawiciela Gwaranta. Podpis winien być sporządzony w sposób 
umożliwiający jego identyfikację np. złożony wraz z imienną pieczątką lub czytelny (z 
podaniem imienia i nazwiska), 2) nieodwołalne i bezwarunkowe - na każde pisemne żądanie 
zgłoszone przez Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Lublinie, 20-020 Lublin, ul. Lipowa 1a, w 
terminie związania ofertą - zobowiązanie Gwaranta do wypłaty Rejonowemu Zarządowi 
Infrastruktury w Lublinie, 20-020 Lublin, ul. Lipowa 1a, pełnej kwoty wadium w okolicznościach 
określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 7. W przypadku składania oferty przez Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, wadium wniesione przez jednego z 
Wykonawców (jednego z konsorcjantów lub wspólników spółki cywilnej) uważa się za 
wniesione prawidłowo. 8. Oferta Wykonawcy, który nie wniósł wadium, wniósł je w sposób 
nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą 
lub który złożył wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, podlega odrzuceniu na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14) ustawy Pzp. 9. 
Okoliczności i zasady zwrotu wadium, jego zatrzymania oraz zaliczania na poczet 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy określają odpowiednie przepisy ustawy Pzp.
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 04/03/2026 12:00:00 
(UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale



60983-2026 Page 12/14

Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki dotyczące realizacji zamówienia 
znajdują się we wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Arrangement financier: Zapłata wynagr. należnego Wykonawcy, odbędzie się -w 3- m-nych 
etapach uzgodnionych przez strony w Harmonogramie rzecz.-finansowym (z zastrzeżeniem, iż 
realizacja zakresu rzecz. na koniec roku nastąpi do 30 XI danego roku) po odbiorach 
wykonanych robót wchodzących w zakres danego etapu, potwierdzonych odpowiednimi 
protokołami odbioru częściowego wykonanych robót/protokołem odbioru końcowego robót 
budowlanych - na podstawie prawidłowo wystawionych faktur: częściowych i końcowej 
złożonych wraz z wymaganymi dokumentami rozliczeniowymi, przelewem z rachunku 
bankowego Zamawiającego na rach. bankowy Wykonawcy wskazany na fakturach w terminie 
21 dni od daty dostarczenia faktur do siedziby Zamawiającego (kancelaria jawna) z 
uwzględnieniem przepisów ustawy o podatku od towarów i usług w brzmieniu obowiązującym 
w dacie dokonywania płatności.Rachunek bankowy Wykonawcy podany na fakturach winien 
być tożsamy z rachunkiem wskaz. w wykazie, o którym mowa w art. 96b ustawy o podat. od 
tow. i usług
Sous-traitance: 
Le contractant doit indiquer tout changement de sous-traitant(s) au cours de l’exécution du 
marché.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Środki ochrony prawnej, 
przewidziane w Dziale IX ustawy Pzp, przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzieleniu zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Lublinie
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Rejonowy Zarząd 
Infrastruktury w Lublinie
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Urząd Zamówień 
Publicznych
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Rejonowy Zarząd 
Infrastruktury w Lublinie
Organisation qui traite les offres: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Lublinie

8. Organisations
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8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Lublinie
Numéro d’enregistrement: 7120105082
Adresse postale: ul. Lipowa 1A
Ville: Lublin
Code postal: 20-020
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Adresse électronique: rzilublin.zampub@ron.mil.pl
Téléphone: +48261183596
Adresse internet: www.rzilublin.wp.mil.pl
Profil de l’acheteur: www.rzilublin.wp.mil.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Télécopieur: +48224587800
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)

mailto:rzilublin.zampub@ron.mil.pl
http://www.rzilublin.wp.mil.pl
http://www.rzilublin.wp.mil.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6cb56029-2375-4ffb-9f68-e0fc27eb43ae  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 18
Date d’envoi de l’avis: 27/01/2026 09:18:54 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 60983-2026
Numéro de publication au JO S: 19/2026
Date de publication: 28/01/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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